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安全に使用していただくために
औѻ͍Λͨͬޡ߹ɺൃੜ͕ఆ͞ΕΔݥةɺଛͷఔΛ࣍ͷ̏
ஈ֊ʹྨ͠ɺදࣔͯ͋͠Γ·͢ɻ

「 危険」
औѻ͍Λͨͬޡ߹ɺ༻ऀ·ͨۙͷୈऀࡾͳͲ͕ࢮ·ͨ
ॏইΛটࠩ͘͠ഭͬͨঢ়ଶ͕ఆ͞ΕΔ߹ɻ

「 警告」
औѻ͍Λͨͬޡ߹ɺ༻ऀ·ͨۙͷୈऀࡾͳͲ͕ࢮ·ͨ
ॏইΛෛ͏Մੑ͕ఆ͞ΕΔ߹ɻ

「 注意」
औѻ͍Λͨͬޡ߹ɺ༻ऀ·ͨۙͷୈऀࡾͳͲ͕ইΛෛ
͏Մੑ͕ఆ͞ΕΔ߹ɺ·ͨతଛͷΈൃੜ͕ఆ͞Ε
Δ߹ɻ

災害防止と、安全にご使用頂くための警告
ة ݥ

⚑ɽ回転தͷਕʹઈରʹ৮Εͳ͍ͰԼ͍͞ɻେոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

○　作 業 環 境
⚑ɽ࿑ಇ҆શʹؔ͢Δ๏ʹఆΊΒΕ͍ͯΔ҆શΧόʔΛඞͣਖ਼͘͠औΓ͚ͯ
Լ͍͞ɻਕ͕ഁଛͨ͠ͱ͖ɺඈഁͨ͠ࢄยʹΑΓոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚒ɽਕ༻தʹΛൃੜ͢Δ͜ͱ͕͋Γ·͢ɻணՐരൃͷ͕͋ݥةΔڥ
Ͱ༻͠ͳ͍ͰԼ͍͞ɻ

⚓ɽՄ೩ੑૉࡐͷϫʔΫΛՃ͢Δ߹ɺৗʹՃঢ়ଶΛ͠ࢹɺແਓͰͷՃ
͠ͳ͍Ͱ͍ͩ͘͞ɻ·ͨɺదͳফՐஔͳͲΛઃஔͯ͠ɺສ͕ҰൃՐ͠
ͨͱ͖ʹૉૣ͘ফՐ͕Ͱ͖ΔΑ͏ʹ͍ͯͩ͘͠͞ɻ

○　服 装、保 護 具
⚑ɽऀۀ࡞ɺඞͣอڸ؟ޢΛண༻ͯ͠Լ͍͞ɻਕ͕ഁଛͨ࣌͠ɺ͋Δ͍
คҟ͕ඈ࣌ͨ͠ࢄɺඈͨ͠ࢄҟʹΑΓΛոզ͢Δ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚒ɽ͖ͪΜͱͨ͠Ͱͯ͠ۀ࡞Լ͍͞ɻωΫλΠɺକޱͷ։͍ͨɺͩͿͩͿ
ͷҥྨɺฤखାɺωοΫϨεɺͦͷଞࠐ͖ר·ΕͷڪΕ͕͋Δͷண༻͠
ͳ͍Ͱ͍ͩ͘͞ɻɺࢠϔΞʔΧόʔͰ෴ͬͯԼ͍͞ɻ回転෦ʹר
Ε͕͋Γ·͢ɻڪΕͯոզͷ·ࠐ͖

○　使　用　前
⚑ɽਕΛऔΓ͚ΔγϟϑτʹΨλৼΕͷͳ͍ͷΛ͝༻Լ͍͞ɻγϟϑ
τͷৼΕ͕େ͖͍ͱɺਕ͕ҟৗৼಈΛഁͯ͜͠ىଛ͠ɺոզͷ͕͋ݥةΓ
·͢ɻ

⚒ɽ༻͢Δਕʹண͕ͳ͍͔ɺਕઌ෦ͷܽଛɺܽམ͕ͳ͍͔֬ೝΛͯ͠
Լ͍͞ɻ·ͨɺຊମͷͻͼׂΕɺɺҟৗຎ͕ͳ͍ࣄΛ͔֬ΊͯԼ͍͞ɻ
͜ΕΒͷҟৗΛൃͨ͠ݟ߹ʹɺઈରʹ༻͠ͳ͍ͰԼ͍͞ɻਕ͕ഁଛ͠ɺ
ոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

○　取 付 ・ 取 外
⚑ɽਕͷऔΓ͚ɾऔΓ֎͠ͷલʹɺਕͷ回転͕શʹࢭ·͍ͬͯΔ͜ͱ
Λ֬ೝͯ͠Լ͍͞ɻ·ͨɺػցͷओి͕ݯʮ0''ʯʹͳ͍ͬͯΔ͜ͱΛ֬ೝ
ͯ͠Լ͍͞ɻෆҙʹىಈͯ͠ɺେոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚒ɽਕͷऔΓ͚ɺऔΓ֎͠ͷࡍɺਕઌͰࢦΛΔՄੑ͕͋ΔͨΊɺे
ҙͯ͠Լ͍͞ɻ

⚓ɽਕͷ回転方向ɺ
ցͷ回転方向ͱಉػ
͡ʹͯ͠औΓ͚ͯ
Լ͍͞ɻରʹऔΓ
͚Δͱਕ͕ഁଛ
͠ɺոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚔ɽਕͷऔΓ͚ɺػցͷऔѻઆ໌ॻͷࣔࢦΛकΓɺ࣮֬ʹ࣮ͯ͠ࢪԼ͍͞ɻ

⚕ɽਕΛ༻͞ΕΔࡍɺਕΛۭ転ͤͨ͞ঢ়ଶͰҟৗԻɺҟৗৼಈ͕ͳ͍͜
ͱΛ֬͝ೝԼ͍͞ɻҟৗԻɺҟৗৼಈͷ··༻͢Δͱɺਕ͕ഁଛͯ͠ո
զͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚖ɽϑϥϯδɺ͢ΓݮΓຎҟͷண͕ͳ͍ͷΛ༻ͯ͠Լ͍͞ɻਕ
औΓ͚ͷࡍɺϑϥϯδ໘ͷԚΕΛআͯ͠ڈԼ͍͞ɻਕ͕ৼΕͯഁଛ͠ɺ
ոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚗ɽՃ͢ΔඃࡐΛ͔ͬ͠Γͱݻఆͯ͠Լ͍͞ɻݻఆ͕ෆेͳ߹ɺஅ͕
ෆ҆ఆʹͳΔͨΊڒඃ͚͕ͯܽࡐඈͿͳͲոզͷ͕͋ݥةΓɺஅػͷ
ΔՄੑ͋Γ·͢ɻ͕ܨʹোނ

○　使　用　中
⚑ɽ回転தͷਕʹઈରʹ৮Εͳ͍ͰԼ͍͞ɻେոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚒ɽਖ਼͍͠༻్Ҏ֎ʹ༻͠ͳ͍ͰԼ͍͞ɻ·ͨɺۀ࡞தʹিܸΛ༩͑ͳ͍Ͱ
Լ͍͞ɻਕ͕ഁଛ͠ոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

⚓ɽ༻தʹҟৗԻɺҟৗৼಈ͕ੜͨ͡ͱ͖ɺͪʹۀ࡞Λதͯ͠ࢭԼ͍͞ɻ
ҟৗԻɺҟৗৼಈͷ··༻͠·͢ͱɺਕ͕ഁଛͯ͠ոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

○　使　用　後
⚑ɽਕͷΕຯ͕ѱ͘ͳͬͨͱ͖ɺਕઌͷݚ࠶ຏ·ͨ৽ͱަͯ͠Լ͍͞ɻ

⚒ɽޙ༺ػցͷओి͕ݯʮ0''ʯʹͳ͍ͬͯΔ͜ͱΛ֬ೝͯ͠Լ͍͞ɻෆҙ
Γ·͢ɻ͕͋ݥةಈͯ͠ɺେոզͷىʹ

⚓ɽஅޙͷඃ͓ࡐΑͼ۵ɺඇৗʹ͘ͳΓɺόϦ͕ൃੜ͢Δ߹͕͋Δ
ͨΊɺૉखͰઈରʹ৮Βͳ͍ͰԼ͍͞ɻՐইոզͷ͕͋ݥةΓ·͢ɻ

○　再研磨と再加工
⚑ɽਕઌͷݚ࠶ຏΛ͏ߦ߹ɺݚຏػցͷऔѻઆ໌ॻͷࣔࢦΛकΓɺ৽࣌ͱ
ಉҰͷ֯ઃఆͰͯͬߦԼ͍͞ɻ

⚒ɽਕͷ݀ܘϐϯϗʔϧͳͲͷ࠶Ճ͕ඞཁͳ߹ϝʔΧʔ͝૬ஊԼ͞
͍ɻ࠶Ճ໘͕ෆྑͳ߹ɺਖ਼͘͠औΓ͔ͳ͍ͷͰݥةͰ͢ɻ
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Instruction manual of Cold saw blade

Important! Carefully read instructions and warnings before using 

the tool to ensure safe operation. Retain instructions for future 

reference.

&/(-*4)

Head Office / Factory
1-1 Nakaoguchi, Ohguchi-cho, Niwa-Gun
Aichi-ken, Japan, Postal Code 480-0192
Tel:+81 587 95 7221 Fax:+81 587 95 7226
E-mail:sales-ex@kanefusa.co.jp
URL:http://www.kanefusa.net    

For Your Safety
There are three levels of safety instructions, depending on expected 

degree of danger and damage if tools are misused.

Danger
There is a high probability that serious injury or death could occur 

by incorrect usage.

Warning
There is a possibility that serious injury or death could occur by 

incorrect usage.

Caution
There is a possibility of injury to machine operator, bystanders or 

damage to the machine or equipment by incorrect usage.

Safety Instructions :

Danger
⚑ɽNever touch the tool while it is running. Doing so can result in serious injury.

○　Working Environment
⚑ɽBe sure that legally required safety covers are in place and functional to 

prevent injury by broken and flying tools.

⚒ɽSaw Blades may generate heat during use. Do not use in an environment 
where there is a risk of ignition or explosion.

⚓ɽWhen processing a work piece made of flammable material, always monitor 
the machining status and do not perform unattended machine.  Install an 
appropriate fire extinguishing devices and make sure that the fire can be 
extinguished quickly in the case of a fire.

○　Personal Protection
⚑ɽOperators and bystanders must always wear eye, ear and head protection 

while machines are in operation to avoid injury by broken tool or swarf dust 
into eyes. 

⚒ɽWear proper work clothes.
Do not wear ties, open cuffs, loose clothing, knitted gloves, necklaces, or 
anything else that could get caught in running tool.  Cover long hair with a cap 
or hair cover. There is a risk of injury by getting caught in the rotating parts.

○　Before Operation
⚑ɽMake sure that the spindle of the tool has no play or deflection.  Tools on 

spindle with too much play or deflection will cause vibration and break, which 
could cause injury. 

⚒ɽCheck if there is any material adhesion, edge chipping or defect on the tool. 
Cracks on tool body, distortion and abnormal wear must be checked as well.  
Never use the tool if those defects are found.

○　Setting / Removal
⚑ɽConfirm that the tool has completely stopped before tool setting and removal. 

Make sure that the main power is off. Sudden machine movement could 
cause serious injury. 

⚒ɽTools are sharp and can cause finger injury. Handle the tools with care in 
setting and removing the tool.

⚓ɽBe sure to install tool 
for correct rotational 
direction.
Wrong direction can 
cause breakage of 
tool and could cause injury. 

⚔ɽThe tool setting must be done exactly according to the machine and tool 
instructions. 

⚕ɽAlways test run the tool without work and check for vibration.  The tool with 
abnormal noise and vibration could break, which could cause injury.

⚖ɽFlange must be free of wear and foreign particle. Clean the flange surface 
before setting the tool to avoid tool deflection, breakage and consequent 
injury.

⚗ɽMake sure the material is firmly fixed in place. If it is insufficient, the cutting 
becomes unstable, and there is a risk of injury such as the saw or the work 
material flying out, which may lead to the failure of the cutting machine.

○　Operation and Cold saw blade installation
⚑ɽNever touch a running tool! It results in serious injury.

⚒ɽDo not use the tool for improper purposes.  Do not give shock on the tool in 
working. That could break the tool and cause injury. 

⚓ɽIn case of unusual noise or vibration, shut down the machine immediately.  
Working under these conditions could break the tool and cause injury. 

○　After Use
⚑ɽDull tool must be resharpened or changed with a new tool.

⚒ɽMake sure that the main power switch is off.  Sudden machine movement 
could cause serious injury.  

⚓ɽNever touch with bare hand on material and swarf just after cutting as they 
can be very hot and burr on edge could cause burning and injury. 

○　Resharpening and Repair of Tool
⚑ɽResharpen tools according to the instruction of resharpening machine and 

keep original angles of the tool. 

⚒ɽContact us if the tool requires additional bore or pinhole processing.  Improper 
bore and pinholes could cause inaccurate and dangerous tool setting,
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νಆႨඪૼ
ؓҠቔാ༂෮ିყམ֥֞໙ีđοາགބາݝӱ؇ॖູٳၛ༯ᇕ֩

ࠩѩྛࣉіൕb

} າག~
`ყམ֥ሑ൞đၹҠቔാ༂đႵ٤ӈ֥ۚྟࠤࣅ߶֝ᇁҠቔᆀڸࠇ

൳ᇗഄbࠇᆀ֩ඵວֻ࣍

} ࣞۡ~

`ყམ֥ሑ൞đၹҠቔാ༂đႵթᄝ֝ᇁҠቔᆀֻ࣍ڸࠇᆀ֩ඵ

ວࠇ൳ᇗഄ֥ॖିྟb

} ᇿၩ~
`ყམ֥ሑ൞đၹҠቔാ༂đॖିҠቔᆀֻ࣍ڸࠇᆀ֩൳ഄࠇ

ᆀႵᄯӮྀࠏaഡС֩ҍ֥ാb

ᄙݝყٝބνಆႨ֥ࣞۡ

າ ག
Ėē旋转ᇏ֥֗ऎधؓ҂ॖԨଃđႵᇗ൳ഄ֥າགb

ߌቔ۽`○
Ėē౨οᅶসνಆཌྷܱܿم෮֥ܿקଽಸЌᆣνಆٝልᇂᄝކൡ໊֥ᇂѩԩ
Ⴟ۽ቔሑđၛٝ֗ऎൈ٦֥ෞோ֝ᇁ൳ഄb

ėēऑோႨൈ߶ӁളಣਈđၹՎ౨҂ေᄝၞಗaၞЕ֩າག
ᇏႨbߌ

Ęēॖ۽ࡆಗྟҋਘൈđ౨ૡ్ၩ۽ࡆሑঃđ్ᄝದࡓ౦ঃ༯νஆ۽ࡆb
ਸ਼ຓđ౨Сކൡ֥ࠅልᇂ֩đၛСؿఏࠅൈିࠣܔൈࠅb

Ⴈऎልđٝڛ`○
Ėē֒ഡСᆞᄝႨൈđቔြᆀֻ࣍ڸࠇᆀ၂קေЌݺ҆ބأعջٝငࣤb
х૧֗ऎൈၛࠣҋਘၳ֥٦ିಞငࣕ൳ഄb

ėēԬպᆞܿ۽ቔྛࣉڛቔြb
҂ေԬպਵջaӍྯ१၉a٧ն၉aщᆮ൭สaཛ৽ࠣఃऎႵजೆ۽ቔ
ڄག֥bӉླؿႨશሰࠇᅷᅻۂbೂФᄎ转۽ቔजೆႵॖିᄯӮದ
ദഄݝb

○`Ⴈభ
Ėē౨ႨીႵډ༣ࠣᆒ֥ᇠνል֗ऎbᇠ֥ᆒݖն߶֝ᇁ֗ऎ֥ၳӈᆒđ
Ֆطջটາགb

ėē֗ऎഈ҂ିႵڸޅሢđ֥֗ࡕఴࠣຂઋ֥Ⴕ္ླေಒಪbߎႵđ֗ऎ
Чุ֥ਚډđຒ౷đၳӈଈ֥֩Ⴕ္ླေಒಪbೂؿޅགྷᆃུၳӈथק҂
bܣ൙ؿ࿃Ⴈb֗ऎ֥߶ႄॖ

○`֗ऎ֥ልཱྀ
Ėē֗ऎልཱྀభေಒಪ֗ऎປಆԩႿ࣡ᆸሑbഡС֥ᇶჷ္ေಒЌ൞ᄝ 0'' ֥
ሑbഡС֥ಖఏ߶ᄯӮᇗഄݝb

ėē֗ऎልཱྀൈေԉٳᇿၩđ֗ࡕႵ߃൭ᆷ֥ॖିb

Ęē֗ऎ旋转方向ေބഡ
С旋转方向ཌྷྛࣉ
νልbّ方向νል߶
֗ऎᄯӮາ
གb

ęē֗ऎ֥νልေ൯ഡСႨඪૼ֥ᆷൕđѩᆞಒൌീb

ĚēႨ֗ऎൈေᇿၩѩҰ֗ऎᄝॢ转ሑൈႵၳӈലၻđေಒЌીႵၳӈᆒb
ᄝؿളၳӈᄮၻࠣၳӈᆒ֥ሑ༯Ⴈ߶֗ऎӁളາགb

ěēمধေಒЌଈࠣڸሢྛࣉႨbνል֗ऎൈေౢԢمধ૫ഈ֥ࠖb
֗ऎᆒ֝ᇁ߶Ⴕ൳ഄ֥າགb

⚗ē౨్ݺקܥཤҋਘbೂݔ҂ିປಆݺקܥҋਘđ్ཤൈ߶҂໗קđಸၞᄯӮऑ
ԂࠇҋਘЩಌ֩ࡷ٦౦ঃؿളđթᄝႄ۽ؿഄ൙ڄ֥ܣགđ္Ⴕॖି߶ᄯӮ్
ᅰbܣളؿࠏ؎

○`Ⴈᇏ
Ėē旋转ᇏ֥֗ऎधؓ҂ॖԨଃđႵ൳ഄ֥າགb

ėē֗ऎ҂ေᄝᆞಒႨၛຓႨbቔြᇏ҂ေӁളԊࠌb֗ऎ֥߶ջটາགb

ĘēೂݔᄝႨᇏӁളၳӈᄮၻࠣၳӈᆒđ৫ख़๔ᆸႨbᄝၳӈᄮၻࠣၳӈᆒ
࿃Ⴈ߶֗ऎջটາགbሑ༯

○`Ⴈު
Ėē֗ऎ҂ڃ০ൈေྛࣉଈࠇᆀ۷ྍߐb

ėēႨުေಒЌഡСᇶჷԩႿ 0'' ֥ሑbഡС֥ಖఏ߶ᄯӮᇗഄݝb

Ęēၹ్؎ު֥ҋਘࠣෞ྇٤ӈሣಣđҋਘі૫ಸၞӁളરՏđ҂ॖၛᆰࢤԅ൭Ԩଃb
թᄝഎഄࠣ൳ഄ֩າགb

ଈބگྩ`○
Ėē֗ऎྛࣉଈྩൈđေ൯ଈഡСႨඪૼഈ֥ཌྷܱ൙ཛđಒЌഡ֥ק
b؇࢘൞၂ྍބ

ėē֗ऎ֥ଽ।໊ࠣק।ೂླݔေэ۷ൈ౨ބӌࡅ৳༢bэ۷֥۽ࡆ૫ೂݔ҂۬ކ
߶֝ᇁ֗ऎمᆞಒνልջটາགb
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Manual de instrucciones del disco de sierra
Importante: Para su seguridad, lea atentamente las instrucciones 
y advertencias antes de utilizar la herramienta. Conserve las 
instrucciones para futuras consultas.
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Para su seguridad
Hay tres niveles de instrucciones de seguridad, según el grado previsto de peligro 
y daños si se hace un mal uso de las herramientas.

Peligro
Existe una alta probabilidad de que se produzcan lesiones o la muerte si se hace 
un uso indebido.

Advertencia
Podrían producirse lesiones graves o la muerte si se hace un uso indebido.

Precaución
Si se hace un uso indebido, podrían sufrir lesiones el operario de la máquina y las personas 
cercanas, y podría dañarse la máquina o el equipo.

Instrucciones de seguridad:

Peligro
⚑ɽNo toque la herramienta cuando esté en marcha. Si lo hace, podría sufrir 

lesiones graves.

○　Entorno de trabajo
⚑ɽAsegúrese de que las cubiertas de seguridad normativas estén bien 

colocadas y resulten funcionales para evitar las lesiones que podrían 
producirse al romperse o salir despedidas las herramientas.

⚒ɽLa cuchilla puede llegar a calentarse mientras se utiliza. No la utilice en 
condiciones de riesgo que puedan provocar conatos o incendios.

⚓ɽAl manipular una pieza de material inflamable, verifique siempre las 
condiciones de manejo y no la manipule sin supervisión.  Además, instale un 
dispositivo contra incendios apropiado (extinguidor) para que el fuego pueda 
extinguirse rápidamente en caso de que se produzca un incendio.

○　Protección personal
⚑ɽMientras la máquina esté en marcha, los operarios y las personas que estén 

cerca deben llevar protección para los ojos, los oídos y la cabeza con el fin de 
evitar los daños que podrían producirse por roturas de herramientas o por la 
entrada de polvo de virutas en los ojos.

⚒ɽUsar ropa y zapatos de trabajo adecuados 
No use corbatas, ropa holgada, guantes tejidos, collares o cualquier otra cosa 
que pueda quedar enganchada en máquinas en funcionamiento.  Cubra el 
cabello largo con una gorra o cofia. Existe riesgo de lesiones si se queda 
atrapado en las piezas giratorias.

○　Antes de utilizar la herramienta
⚑ɽAsegúrese de que el husillo de la herramienta no presente ningún juego ni 

desviación.  De lo contrario, se producirán vibraciones y la herramienta se 
romperá, lo que podría provocar lesiones.

⚒ɽCompruebe si el material de la herramienta se adhiere, o si tiene las puntas 
astilladas u otros defectos. También debe comprobar que el cuerpo de la 
herramienta no presente grietas, y que no haya deformaciones ni un desgaste 
anormal.  Si encuentra algún defecto de ese tipo, no utilice la herramienta.

○　Colocación / Extracción
⚑ɽAntes de colocar o extraer la herramienta, asegúrese de que esté 

completamente parada. Asegúrese de que esté apagada la alimentación 
principal. Un movimiento repentino de la máquina podría provocar graves 
lesiones.

⚒ɽLas herramientas están muy afiladas y podrían causarle lesiones en los 
dedos. Tenga mucho cuidado al colocar o extraer la herramienta.

⚓ɽAl montar la herramienta, 
asegúrese de que el 
sentido del giro es el 
correcto.
De lo contrario, se 
podrían producir roturas, con las consiguientes lesiones.

⚔ɽEl montaje de la herramienta debe realizarse siguiendo con exactitud las 
instrucciones de la máquina y la herramienta.

⚕ɽRealice siempre la prueba de funcionamiento de la herramienta sin trabajo y 
compruebe que no haya vibración.  Las herramientas con ruidos y 
vibraciones anormales se pueden romper y provocar lesiones.

⚖ɽLa brida no debe presentar desgaste ni partículas extrañas. Antes de colocar 
la herramienta, limpie la superficie de la brida para evitar desviaciones, 
roturas y las consiguientes lesiones.

⚗ɽFije firmemente la pieza a cortar. Una fijación insuficiente puede provocar un 
corte inestable, que puede hacer que la sierra y la pieza de trabajo se astillen 
y salgan disparadas, lo que puede causar lesiones y también puede provocar 
la avería de la máquina de corte.

○　Funcionamiento e instalación de la hoja
⚑ɽNo toque nunca la herramienta cuando está en marcha. Podría sufrir lesiones 

graves.

⚒ɽNo utilice la herramienta para fines inadecuados.  No dé golpes a la 
herramienta mientras está en marcha. Podría hacer que la herramienta se 
rompiera y ocasionar lesiones.

⚓ɽEn caso de ruidos anormales o vibraciones, apague la máquina
inmediatamente.  Si trabaja en estas condiciones, la herramienta se podría 
romper y provocar lesiones.

○　Después del uso de la máquina
⚑ɽLas herramientas desafiladas deben volver a afilarse o cambiarse por 

herramientas nuevas.

⚒ɽAsegúrese de que esté apagado el interruptor de alimentación principal.  Un 
movimiento repentino de la máquina podría provocar graves lesiones.

⚓ɽNo toque nunca el material ni las virutas después del corte ya que pueden 
estar muy calientes y la rebaba del borde podría producirle quemaduras y 
lesiones.

○　Rafilado y reparación de la herramienta.
⚑ɽAfile las herramientas siguiendo las instrucciones de afilado de la máquina y 

conserve los ángulos originales de la herramienta.

⚒ɽSi la herramienta requiere perforaciones adicionales, póngase en contacto 
con nosotros.  Si realiza perforaciones inadecuadas, el montaje de la 
herramienta podría resultar impreciso y peligroso.
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Manual de instruções da serra circular (corte de metais ferrosos e não ferrosos)
Importante! Leia atentamente as instruções e advertências antes 
de usar a ferramenta, de modo a garantir uma operação segura. 
Conserve as instruções para futuras referências.
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Para sua segurança
Existem três níveis para as instruções de segurança, dependendo do grau de 
perigo estimado e dano, caso as ferramentas sejam mal utilizadas.

Perigo
Existe uma probabilidade alta de ferimentos graves ou morte devido à utilização
incorreta.

Advertência
Existe uma probabilidade de ferimentos graves ou morte devido à utilização incorreta.

Cuidado
Existe uma possibilidade de ferimentos ao operador da máquina, a terceiros ou de dano à 
máquina, equipamentos ou materiais em razão da utilização incorreta.

Instruções de segurança:

Perigo
⚑ɽNunca toque no disco de corte enquanto ele estiver em funcionamento. Tal 

ato pode resultar em ferimentos graves.

○　Ambiente de trabalho
⚑ɽUtilize a capa de proteção exigida por lei para a segurança durante o trabalho, 

de modo a evitar danos causados pela quebra de discos ou dentes soltos. 

⚒ɽOs discos costumam aquecer durante o uso. Não utilize em ambientes com 
perigo de incêndio ou explosão.

⚓ɽQuando cortar material Inflamável, é necessário monitorar com atenção o 
processo e não deixar o equipamento sem supervisão.  Instalar dispositivos 
apropriados contra incêndio, certificando-se que caso haja princípio de 
incêncio, o fogo seja apagado imediatamente.

○　Proteção pessoal
⚑ɽOs operadores de máquinas ou terceiros, devem utilizar equipamentos de 

proteção individual (EPIs), de modo a evitar ferimentos causados pela quebra 
de discos ou cavacos nos olhos.

⚒ɽVista roupas adequadas ao trabalho.
Não faça uso de gravatas, roupas de manga comprida com punho aberto, 
roupas largas, luvas de trico, colares e outros acessórios que ofereçam riscos 
de se prenderem na máquina.  Cubra o cabelo comprido com boné ou touca.  
Há riscos de ferimentos ao ficar preso nas engrenagens em movimento.

○　Antes da operação
⚑ɽCertifique-se que o eixo da máquina não tenha folga ou deformação. Caso o 

eixo apresente grande folga, causará vibrações podendo resultar na quebra 
de disco e graves acidentes.

⚒ɽVerifique se há aderência de material, dente quebrado ou outro defeito no 
disco. Trincas e empenamentos no corpo do disco e desgaste anormal 
também devem ser verificados. Nunca utilize o disco se descobrir algum 
desses defeitos.

○　Instalação / Remoção
⚑ɽCertifique-se que o disco estaja completamente parado antes da instalação 

ou remoção e a máquina desligada. O movimento repentino da máquina pode 
causar ferimentos graves.

⚒ɽOs dentes do disco podem causar ferimentos nos dedos. Manuseie com 
cuidado durante a instalação e remoção do disco.

⚓ɽCertifique-se de instalar 
o disco na direção de 
rotação correta.
A direção errada pode 
causar a quebra do 
disco, resultando em ferimentos.

⚔ɽA instalação do disco deve ser feito exatamente de acordo com o manual de   
instruções da máquina.

⚕ɽSempre teste a ferramenta antes de colocá-la em funcionamento e verifique a 
condição. Ruídos e vibrações anormais podem quebrar o disco, causando 
graves ferimentos. 

⚖ɽO flange deve estar limpo, sem sujeiras e desgastes. Limpe a superfície do 
flange antes de instalar o disco para evitar empenamento, quebra de disco e 
graves ferimentos.

⚗ɽO material a ser cortado deve estar bem fixado. A fixação inadequada, faz 
com que a serra fique instável, ocorrendo quebras e acabe arremessando 
partes da serra e do material. Com isso, pode haver risco de ferimentos e 
possibilidade de danificar o equipamento.

○　Operação e instalação do disco
⚑ɽNunca toque numa ferramenta em funcionamento! Tal ato pode resultar em 

ferimentos graves.

⚒ɽNão utilize a ferramenta para fins impróprios.  Não cause colisões à 
ferramenta enquanto esta estiver em funcionamento. Tal ato poderia danificar 
a ferramenta, resultando em ferimentos.

⚓ɽEm caso de ruído ou vibração incomum, desligue a máquina
imediatamente. Trabalhar em tais condições poderia danificar a ferramenta, 
resultando em ferimentos.

○　Após o uso
⚑ɽO discos sem corte devem ser afiados novamente ou substituídos por um 

novo disco.

⚒ɽCertifique-se de que o interruptor de alimentação principal esteja desligado.  
O movimento repentino da máquina pode causar ferimentos graves.

⚓ɽNunca toque com a mão sem proteção nas barras e peças recém cortadas. 
Elas estarão em alta temperatura e podem apresentar bordas cortantes, 
podendo ocasionar perigo de queimaduras e cortes.

○　Afiação ou reparação do disco
⚑ɽAfie os discos de acordo com as instruções da máquina de afiação e 

mantenha os    ângulos originais do disco.

⚒ɽCaso necessite alterar a furação central ou furos suplementares, deve nos 
contatar. Furos abertos inadequadamente, podem causar uma fixação 
imprecisa e perigosa.
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Bedienungsanweisung für Kaltkreissägeblätter
Wichtig! Vor dem Gebrauch des Werkzeugs Anweisungen und 
Warnungen sorgfältig durchlesen um einen sicheren Betrieb zu 
gewährleisten. Anweisungen für zukünftiges Nachschlagen aufbewahren.
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Für Ihre Sicherheit
Es gibt drei Stufen von Sicherheitsanweisungen, je nach erwartetem Grad der 
Gefahr und  möglichen Schäden an den Werkzeugen durch unsachgemäßen 
Gebrauch.

Gefahr
Es besteht eine hohe Wahrscheinlichkeit einer schweren Verletzung oder Tod 
durch unsachgemäßen Gebrauch.

Warnung
Es besteht die Möglichkeit einer schweren Verletzung oder Tod durch unsachgemäßen 
Gebrauch.

Vorsicht
Es besteht die Möglichkeit einer Verletzung des Maschinenführers, der Umstehenden oder 
Schäden an der Maschine oder Betriebsmittel durch unsachgemäßen Gebrauch.

Sicherheitsanweisungen:

Gefahr
⚑ɽNiemals in laufendes Werkzeug fassen, dies kann zu schweren Verletzungen 

führen.

○　Sicherheitsanweisungen:
⚑ɽSicherstellen das alle rechtlich erforderlichen Arbeitsumfeld vorhanden und 

funktionstüchtig sind um mögliche Verletzungen durch gebrochene oder 
umherfliegende Werkzeugteile zu verhindern.

⚒ɽWerkzeuge können in Betrieb sehr heiß werden. Nicht in Umgebung mit leicht 
entzündbaren Stoffen benutzen.

⚓ɽÜberwachen Sie bei der Verarbeitung eines brennbaren Materials ständig den 
Zustand der Maschine und lassen Sie sie nicht unbeaufsichtigt.  Installieren 
Sie ausreichend Brandschutzeinrichtungen und stellen Sie sicher, dass das 
Feuer im Brandfall schnell gelöscht werden kann.

○　Persönlicher Schutz
⚑ɽMachinenführer und Umstehende müssen immer Augen-, Ohren- und 

Kopfschutz bei laufenden Maschinen tragen um Verletzungen durch 
gebrochene Werkzeugteile oder Sägemehl in den Augen zu vermeiden.

⚒ɽTragen Sie bitte angemessene Arbeitskleidung.  Tragen Sie bitte keine 
Krawatten, offene Manschetten, lockere Kleidung, Strickhandschuhe, 
Halsketten oder andere Gegenstände, die sich im laufenden Werkzeug 
verfangen könnten.  Bedecken Sie bitte lange Haare mit einer Kappe oder 
einer Haarabdeckung.  Es besteht Verletzungsgefahr durch Erfassen der 
rotierenden Teile.

○　Vor Inbetriebnahme
⚑ɽSicherstellen das die Spindel kein Spiel oder Ablenkung aufweist. Werkzeuge 

auf einer Spindel mit zuviel Spiel oder Ablenkung erzeugen Vibrationen und 
brechen, dadurch erhöhte Verletzungsgefahr.

⚒ɽÜberprüfen auf Rückstände durch Adhäsion, Schneidkantenausbrüche oder 
andere Defekte am Werkzeug. Rißbildung am Werkzeugkörper, Deformierung 
und anormale Abnutzung müssen überprüft werden. Niemals ein Werkzeug 
mit diesen Defekten verwenden.

○　Einstellungen / Entnahme
⚑ɽVor Entnahme des Werkzeugs sicherstellen dass das Werkzeug komplett zum 

Stil lstand gekommen ist. Sicherstellen das der Hauptstromschalter 
ausgeschaltet ist. Plötzliche Maschinenbewegungen können erhebliche 
Verletzungen verursachen.

⚒ɽWerkzeuge sind scharf und können Verletzungen der Finger verursachen. 
Vorsicht bei der Werkzeugeinstellung und bei der Werkzeugentnahme.

⚓ɽSicherstellen dass 
das Werkzeug in die 
vorgesehene, korrekte 
Drehrichtung rotiert. 
Falsche Drehrichtung 
des Werkzeugs kann zu Werkzeugbruch führen und Verletzungen verursachen.

⚔ɽWerkzeugeinstellungen müssen exakt nach Machinen- und Werkzeugvorgaben 
durchgeführt werden.

⚕ɽWerkzeug immer ohne Werkstoff testen und auf Vibrationen achten. 
Werkzeuge mit anormalen Geräuschen und Vibrationen können brechen und 
Verletzungen verursachen.

⚖ɽFlansch darf keinerlei Abnutzung oder Fremdpartikel aufweisen. 
Flanschoberflächen vor Werkzeugeinstellung reinigen um eine 
Werkzeugablenkung sowie Bruch und Verletzungen zu verhindern.

⚗ɽBitte stellen Sie sicher, dass das zu bearbeitende Werkstück fest fixiert ist. 
Wenn die Fixierung unzureichend ist, kann der Schnitt instabil werden, was zu 
gefährlichen Verletzungen führen kann, da Sägen oder das Werkstück 
absplittern und herumfliegen können. Außerdem besteht die Möglichkeit, dass 
die Schneidemaschine ausfällt.

○　Betrieb und Kaltkreissägeblattmontage
⚑ɽNiemals in laufendes Werkzeug fassen! Dies kann zu schweren Verletzungen 

führen.

⚒ɽWerkzeug nicht vorschriftswidrig verwenden. Werkzeug während des Betriebs 
keinem Stoß aussetzen. Das Werkzeug kann brechen und zu Verletzungen 
führen.

⚓ɽBei anormalen Laufgeräuschen oder Vibrationen die Maschine sofort 
abschalten. Unter diesen Arbeitsbedingungen kann das Werkzeug brechen 
und Verletzungen hervorrufen.

○　Nach Gebrauch
⚑ɽStumpfes Werkzeug muß nachgeschärft oder durch ein neues Werkzeug 

ersetzt werden.

⚒ɽSicherstellen das der Hauptstromschalter ausgeschaltet ist. Plötzliche 
Maschinenbewegungen können erhebliche Verletzungen verursachen.

⚓ɽNiemals den Werkstoff oder die Sägespäne direkt nach Gebrauch mit der 
Hand anfassen da diese sehr heiß sein können und Grate an den Schneiden 
können Verbrennungen und Verletzungen verursachen.

○　Nachschärfen und Reparatur des Werkzeugs
⚑ɽNachschärfen des Werkzeugs gemäß Bedienungsanleitung der 

Schärfmaschine unter Beibehaltung der Originalwinkel des Werkzeugs.

⚒ɽKontaktieren sie uns sollte das Werkzeug zusätzliche Bohrungen oder 
Nebenlöcher erfordern. Vorschriftswidrige Bohrungen und Nebenlöcher 
können zu ungenauen und gefährlichen Werkzeugeinstellungen führen.
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